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การวิเคราะหบ์ริบทและสภาพการเปล่ียนแปลงของภาษาล้านนา 

ในกลุ่ม 5 เชียง

พระครวิูมลศิลปกิจ (เรืองฤทธ์ิ แก้วเปียง)1

บทคดัย่อ

	 การศกึษาวเิคราะหบ์รบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาใน	5	เชยีง	

มวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาประวตัศิาสตรแ์ละการแพรก่ระจายของอกัษรลา้นนาในกลุม่	5	เชยีง	

ศกึษาอกัษรหรอืภาษาลา้นนาทีเ่ชือ่มโยงความสมัพนัธท์างสงัคมและวฒันธรรมในกลุม่	

5	เชยีง		และวเิคราะหบ์รบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาในกลุม่	5	เชยีง	

ใชป้ระชากรและกลุม่ตวัอยา่งไดแ้ก่ผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาลา้นนามจี�านวน	15	คน	และ

กลุ่มตวัอย่างคอืผูท้ีย่งัใชภ้าษาลา้นนาในการเขยีนและพดูในปจัจุบนัมจี�านวน	15	คน		

รวมกลุม่ตวัอยา่งทัง้สิน้	30	รปู/คน	เกบ็รวบรวมขอ้มลูโดยการลงพืน้ทีจ่รงิ	การสงัเกต	

บนัทกึเสยีง	 สมัภาษณ์เชงิลกึ	 ผูเ้ชี่ยวชาญและผูใ้ช้ภาษาล้านนาและแบบสอบถาม 

การวเิคราะหข์อ้มลูโดยใชค้วามเรยีงและจดักลุ่ม	แลว้น�ามาสรุปและรายงานผล	ตาม

กรอบวตัถุประสงคก์ารวจิยั	ผลการศกึษาวจิยัพบวา่	

	 การแพรก่ระจายของของภาษาลา้นนามสีาเหตุแหง่การแพรก่ระจายไปสูด่นิแดน

ทีเ่ป็นบรวิารในปกครองใน	2	ลกัษณะ	คอื	การอพยพผูค้นในชว่งการท�าศกึสงคราม	และ

อทิธพิลของการเผยแผพ่ระพทุธศาสนา	ส�าหรบัความเชือ่มโยงความสมัพนัธท์างสงัคม

และวฒันธรรมในกลุ่ม	 5	 เชยีงนัน้มพีระพุทธศาสนาเป็นตวัเชื่อมโยงความสมัพนัธ ์

ทางสงัคมและวฒันธรรมโดยใช้ภาษาล้านนาทัง้ภาษาพูดและภาษาเขยีนเป็นสื่อ 

ในการสรา้งความสมัพนัธก์นัอยา่งเดน่ชดัใน	3	ประเดน็	ไดแ้ก	่(1)	ความสมัพนัธท์างดา้นคา่นิยม

ทีม่ตี่อสงัคม	วถิชีวีติ	 (2)	ความสมัพนัธท์างดา้นวถิปีฏบิตั	ิความเชือ่	วฒันธรรม	จารตี	

และประเพณ	ีและ	(3)		ความสมัพนัธท์างดา้นศลิปะ	และสถาปตัยกรรม	สว่นบรบิทและ

สภาพการเปลี่ยนแปลงของภาษาล้านนาในกลุ่ม	 5	 เชยีง	 ยงัมกีารใช้ภาษาล้านนา 

ในชมุชนทีเ่หมอืนกนั	ดา้นบรบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาในปจัจบุนั

มแีนวโน้มวา่จะสญูหายถา้ไมช่ว่ยกนัฟ้ืนฟูอนุรกัษแ์ละสบืสาน	แนวทางในการจะฟ้ืนฟู	อนุรกัษ	์

 1	 อาจารย์ประจ�ามหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย	 วิทยาลัยสงฆ์เชียงราย	 อีเมล	
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และสบืสานในประเทศไทย	 ม	ี 3	 ประเด็น	 คอื	 การฟ้ืนฟูการเรยีนการสอนในวดั	 

ในสถานศกึษาทุกแห่งของภาคเหนือ	 การสร้างเครอืข่ายการส่งเสรมิสนับสนุนกบั 

หน่วยงาน	องคก์รทัง้ภาครฐัและเอกชน

ค�าส�าคญั	:	1.	บรบิทภาษาลา้นนา.	2.	สภาพของภาษาลา้นนา.	3.	วฒันธรรมลา้นนา.	 

	 				4.	การเปลีย่นแปลงทางวฒันธรรม.	5.	แพรก่ระจาย.		6.	วเิคราะหบ์รบิท.		 

	 				7.	หา้เชยีง.	
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An Analysis of the Contexts and the Permutations

of the Lanna Language in the “5 Chiang” 

Phrakhruwimonsinlapakit (Ruangrith Kaewpiang)2

Abstract

 The purposes of this research are to study the history and the spread 

of	the	Lanna	Language	alphabets	in	the	“5	Chiang”	and	to	investigate	the	Lanna	

alphabets and the Lanna language which is associated with social and cultural 

relations	in	the	“5	Chiang”.	The	target	group	of	the	study	included	15	experts	on	

the	Lanna	Language	and	15	people	who	still	use	the	Lanna	language	in	writing	

and	speaking,	totaling	30	participants.	Data	collection	was	carried	out	in	the	5	

areas,	using	fieldwork,	observation,	audio	recorder	and	in-depth	interview	with	

experts	and	people	who	still	use	the	Lanna	language	and	questionnaires.	The	

analytical	processes	involved	analyzing	the	narratives,	grouping,	summarizing,	

and	reporting	based	on	the	objectives	of	the	study.	The	findings	of	the	study	were	

as follows: The spread of the Lanna Language alphabets into the territory under 

the	host’s	dominance	was	attributable	to	2	causes.	These	are	the	evacuation	of	

people during the war and the influence of the Buddhism’s propagation. It was 

also	found	that	Buddhism	created	the	social	and	cultural	relations	among	the	5	

Chiang.	The	spoken	and	written	language	was	the	means	by	which	the	relations	

were	created	in	three	aspects.	These	are:	(1)	value	associated	with	society	and	

way	of	life,	(2)	social	practices,	beliefs,	culture,	customs	and	traditions	and	(3)	

art	and	architecture.	Regarding	the	contexts	and	the	permutations	of	the	Lanna	

language	in	the	5	Chiang,	this	language	is	still	in	use	within	the	same	communities.	

With	 respect	 to	 the	contexts	and	 the	permutations	of	 the	Lanna	 language	at	

present, there is a tendency that this language may be lost if there is no effort  

 7 Mahachulalongkornrajavidayalaya	 University	 Chiang	 Rai	 Buddhist	 College, 

Chiang	Rai,	Thailand.	Email	address:	praew_prf@hotmail.com
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to	restore,	preserve	and	inherit	 it.	Guidelines	for	restoration,	preservation	and	

inheritance in Thailand consist of the following: restoration of the teaching of the 

language in the temples and in all the education institutions in the north and the 

creation	of	network	of	support	with	public	and	private	organizations.

Keywords:	1.	Contexts	of	the	Lanna	language.	2.	Lanna	language.		3.	Lanna	culture.	 

	 				4.	Cultural	change.	5.	Spread.	6.	Context	analysis.	7.	Five	Chiang.
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บทน�า

 ความส�าคญัและท่ีมาของปัญหาท่ีท�าการวิจยั

	 ภาษาลา้นนามทีัง้ภาษาพูด	 ภาษาเขยีน	 เป็นสิง่แสดงใหเ้หน็ถงึเอกลกัษณ์ 

ความเป็นชนชาตทิีม่อีารยธรรมทีย่ ิง่ใหญ่	ค�าวา่	ตวัเมอืง	หรอืภาษาลา้นนาน้ี	เป็นชือ่เรยีก

ตวัอกัษรทีใ่ชก้นัในบรเิวณภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย	(ลา้นนา)	ซึง่คนในบรเิวณน้ี

เรยีกตวัเองวา่	คนเมอืง	ภาษาพดูกเ็รยีกวา่	ค�าเมอืง	และอกัษรเขยีนกเ็รยีกว่า	ตวัเมอืง 

ซึง่เป็นแบบฉบบัของตนเองและไดว้วิฒันาการมาเป็นรว่ม	2,000	 ปี	ยงัคงปรากฏและ 

ใช้มาจนถึงทุกวนัน้ี	 ในอดตีการเรยีนภาษาล้านนา	 จะเรยีนทัง้ฝ่ายอาณาจกัรและ 

ฝา่ยศาสนจกัร	ปจัจบุนัการเรยีนตวัเมอืง	หรอืภาษาลา้นนา	น่าเป็นหว่งอยา่งยิง่	เพราะเยาวชน

และคนทัว่ไปต่างไม่ใหค้วามสนใจทีจ่ะเรยีนรู	้ เพราะเหน็ว่าเป็นสิง่ทีล่า้สมยัหรอืเหน็ว่า

เป็นสิง่ที	่พระ	 เณร	ในวดัเทา่นัน้ทีต่อ้งเรยีน	จงึท�าใหข้าดผูท้ีจ่ะศกึษาและรกัษามรดก 

ทีต่กทอดมาจากบรรพบุรษุใหค้งอยูต่่อไป

	 ภาษาลา้นนา	หมายรวมถงึ	ภาษาเขยีน	(ตวัเมอืง)	และภาษาพดู	 (ค�าเมอืง)	

นอกจากจะใชใ้น	8	จงัหวดัภาคเหนือแลว้	ยงัมผีูใ้ชภ้าษาลา้นนาในบางทอ้งทีข่องจงัหวดั

อุตรดติถ์	ตาก	สุโขทยั	สระบุร	ี ในประเทศเพื่อนบา้น	 เช่น	นครเชยีงตุง	 (เมยีนม่าร)์	 

สบิสองพนันา	(จนี)	และอกีหลายแหง่ในสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว	แมจ้ะมี

ส�าเนียงพดูผดิเพีย้นกนัไปบา้ง	ตวัอกัษรแตกต่างกนัไปบา้งเลก็น้อย	แต่กส็ามารถสือ่สารกนั

ได้เป็นอย่างดี	 โดยเฉพาะภาษาเขียนที่ใช้ในนครเชียงตุง	 ที่เรียกว่า	 ตัวขึน 

ทัง้ลกัษณะของตวัอกัษร	และอกัขรวธิเีหมอืนกบัตวัเมอืง	ทีใ่ชใ้นภาคเหนือของไทย	อกัษร

ลา้นนา	(ตวัเมอืง)	ถอืไดว้า่เป็นอกัษรแหง่ภาษาแมข่องชาวลา้นนา	เป็นมรดกอนัล�า้คา่ทาง

อกัษรศาสตร	์เป็นศาสตรอ์นัสงูสดุของชาวลา้นนา	เป็นภมูปิญัญาของนกัปราชญช์าวลา้นนา	

เป็นอกัษรแห่งมนตข์ลงั	ถอืกนัมาว่ามคีวามศกัดิส์ทิธิ	์ควรแกก่ารรบัรองพระพทุธพจน์	 

จงึเป็นอกัษรทีใ่ชเ้กีย่วกบัพธิกีรรมทางพระพทุธศาสนา	ใชใ้นการจารพระไตรปิฎก	คมัภรี์

ใบลาน	ธรรมชาดก	บทสวดมนต	์พงศาวดาร	ต�านาน	ศลิาจารกึ	โหราศาสตร	์ประวตัศิาสตร	์

ต�ารายาสมุนไพร	 วรรณกรรมล้านนา	 ตลอดถงึคต	ิ ค�าสอนต่างๆ	 และทีส่�าคญัทีสุ่ด 

อกีประการหน่ึง	 คอืต�าราไสยศาสตร์	 เลขยนัต์	 คาถาเวทย์มนต์ต่างๆ	 ทีค่นล้านนา 

ถอืวา่ขลงัมาแต่โบราณกาล

	 ในขณะเดยีวกนั	ตวัอกัษรกลุม่ภาษาลา้นนาทีแ่พรก่ระจายอยูใ่นกลุม่	5	เชยีงน้ี

ไดร้บัอทิธพิลมาจากภาษาสนัสกฤต	คนไทย	ลาว	พมา่เชยีงตุง	เชยีงรุง่	 (สบิสองปนันา)		

ซึ่งเรียกว่าอักษรธรรมต่อมาเมื่ออาณาจักรล้านนาสูญสิ้นไปจึงเรียกอักษรธรรม 

แยกออกเป็นกลุ่ม	ๆ	ไดแ้ก่	กลุ่มทีอ่ยู่เชยีงตุงกเ็รยีกว่าอกัษรธรรมเชยีงตุงหรอืไทขนึ	

กลุม่ทีอ่ยูส่บิสองปนันา	กเ็รยีกวา่อกัษรธรรมไทลือ้	หรอือกัษรไทลือ้	กลุม่ทีอ่ยูเ่ชยีงทองก็
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เรยีกว่าอกัษรธรรมลาว	 ต่อมาเป็นอกัษรไทน้อยทีใ่ชอ้ยู่ทางภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ

ของไทย	สามารถสือ่สารเขา้ใจกนัได	้ ในขณะทีภ่าษาลาวไดร้บัอทิธพิลจากภาษาไทย

คอ่นขา้งมาก	และมกีารใชค้�าศพัทภ์าษาไทยปะปนคอ่นขา้งมาก	

	 กลุ่มรฐั	 5	 เชยีง	 เป็นกลุ่มชนที่สบืเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษที่ก่อก�าเนิด

อารยธรรมทีย่ ิง่ใหญ่	ทวา่ทา่มกลางกระแสแหง่ความเปลีย่นแปลงและโลกาภวิตัน์	รวมทัง้

การแบง่เขตรฐัชาตต่ิางๆ	ในดนิแดนแถบลุม่น�้าโขง	และกระแสความผกผนัทางการเมอืง	

เศรษฐกจิ	สงัคมท�าใหว้วิฒันาการทางดา้นศลิปะและวฒันธรรม	ไมเ่ดน่ชดัและออ่นดอ้ยลงไป	

ความสมัพนัธร์ะหว่างชาตพินัธุถ์ูกปิดกัน้ดว้ยอ�านาจรฐัและลทัธทิางการเมอืงถงึแมว้่า

ปจัจบุนัความเป็นรฐัชาตแิละอาณาจกัรจะสญูสิน้ไปไมต่�า่กวา่รอ้ยปีแลว้กต็าม		ในกลุม่ชนต่าง	ๆ	

กย็งัมผีูค้นบางคนและบางชุมชนทีส่ามารถด�ารงอตัลกัษณ์ของตนเองและยงัสบืสาน

ภมูปิญัญาของบรรพบุรษุเอาไวไ้ดอ้ยา่งเขม้แขง็ทีเ่หน็ไดช้ดัเจนคอื	อกัษรเขยีน	ภาษาพดู	

และศลิปวฒันธรรมอนัดงีามแต่เป็นเพยีงกลุ่มวยักลางคนขึน้ไปเทา่นัน้	สว่นกลุ่มวยัรุน่

ไมไ่ดส้นใจเลย	จงึท�าใหม้รดกลา้นนาทีเ่ป็นอกัษรเขยีน	ภาษาพดู	และศลิปวฒันธรรม

เริม่ถดถอยลงไปทลีะน้อย	ๆ 	ถา้หมดรุน่วยักลางคน	วยัสงูอายแุลว้อะไรจะเกดิขึน้	จงึเป็น

ค�าถามทีต่อ้งการค�าตอบ	ดงันัน้ดนิแดนหา้เชยีง	เป็นดนิแดนทีพ่ระพทุธศาสนาตัง้มัน่อยู่

อยา่งยาวนานตัง้แต่อดตีจนถงึปจัจบุนั		ท�าใหก่้อเกดิพทุธศลิปะ	สถาปตัยกรรม	จติรกรรม	

วฒันธรรมต่าง	ๆ 	อยา่งมากมาย	แมจ้ะลว่งเลยไปหลายรอ้ยปีแลว้กต็าม	กย็งัมใีหเ้หน็อยู่

จนบดัน้ี	การทีพ่ระพทุธศาสนายนืยงอยูไ่ดก้ด็ว้ยอาศยัความศรทัธา	ปสาทะของประชาชน

ในพระสงฆ	์มอบใหพ้ระสงฆเ์ป็นผูน้�าทางจติวญิญาณ	ไมว่า่จะเป็นเชยีงราย	 เชยีงใหม	่

เชยีงตุง	เชยีงรุง่	หรอืเชยีงทอง	

	 ในชว่งสองทศวรรษทีผ่า่นมาสงัคมไทยไดป้ระจกัษก์บัความเคลือ่นไหวความ

เปลีย่นแปลงทางสงัคมทีร่วดเรว็ฉบัพลนั	และมพีลงัในการเปลีย่นแปลงทีรุ่นแรงทัง้ใน

ดา้นการสรา้งสรรคแ์ละการท�าลายสิง่ใหมถ่กูสรา้งขึน้และถกูผลกัดนัใหแ้พรก่ระจายไป 

อยา่งรวดเรว็โดยผา่นเครอืขา่ยทีโ่ยงใยทัว่โลกมพีลงัอ�านาจสงูจนดเูหมอืนจะเป็นกระแสคลืน่

ทีถ่กูพายโุหมท�าใหส้ิง่ทีข่วางหน้าพงัราบเป็นหน้ากลองไปไดต้ะวนัตกเรยีกคลืน่ลกูน้ีวา่	

“คลื่นลูกที่สาม”	 หรอืยุคข้อมูลข่าวสารที่ใช้การเชื่อมโยงติดต่อกนัผ่านเทคโนโลยี

สารสนเทศผา่นเครอืขา่ยอนิเตอรเ์น็ตและก�าลงัม	ี“คลืน่ลกูทีส่ ี”่	และ	“คลืน่ลกูทีห่า้”	ตามมา	

(Wittayasakphan,	n.d.)	นัน้คอืภาษาถิน่เริม่ตายไปทลีะน้อย	ๆ	โดยเฉพาะภาษาลา้นนา

ทีอ่ยูท่างภาคเหนือตอนบน	

	 ดงันัน้	คณะผูว้จิยัจงึสนใจทีจ่ะศกึษาวเิคราะหบ์รบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของ

อกัษรลา้นนาทีแ่พรก่ระจายอยูใ่นเชยีงต่าง	ๆ	ตัง้แต่สมยัอาณาจกัรลา้นนาจนถงึปจัจบุนั

ใน	5	 เชยีงดงักล่าวขา้งตน้ว่ามกีารเปลีย่นแปลงไปอยา่งไรและมแีนวโน้มเป็นอยา่งไร 
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ในอนาคต	เพือ่ใชเ้ป็นคูม่อืการสง่เสรมิมรดกลา้นนาใหย้ัง่ยนืสบืไป	

วตัถปุระสงคข์องโครงการวิจยั

	 1.		เพือ่ศกึษาประวตัศิาสตรแ์ละการแพรก่ระจายของอกัษรลา้นนาในกลุม่	5	เชยีง

	 2.	เพือ่ศกึษาถงึอกัษรหรอืภาษาลา้นนาทีเ่ชือ่มโยงความสมัพนัธท์างสงัคมและ

วฒันธรรมในกลุม่	5	เชยีง

	 3.	เพือ่วเิคราะหบ์รบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาในกลุม่	5	เชยีง

เครื่องมือและวิธีการศึกษาวิจยั

	 จากการศกึษาเรือ่งการวเิคราะหบ์รบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนา

ในกลุม่	5	เชยีง	มวีตัถุประสงคเ์พือ่ศกึษาประวตัศิาสตรแ์ละการแพรก่ระจายของอกัษร

ลา้นนาในกลุ่ม	5	 เชยีง	 เพือ่ศกึษาถงึอกัษรหรอืภาษาลา้นนาทีเ่ชือ่มโยงความสมัพนัธ์

ทางสังคมและวัฒนธรรมในกลุ่ม	 5	 เชียง	 และเพื่อวิเคราะห์บริบทและสภาพ 

การเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาในกลุม่	5	เชยีง	โดยใชป้ระชากรและกลุม่ตวัอยา่งจาก

ประชาชนทีอ่าศยัอยูใ่น	5	เชยีงทีเ่ป็นผูเ้ชีย่วชาญดา้นภาษาลา้นนา	จ�านวน	15	รปู/คน	

และทีย่งัใชอ้กัษรธรรมหรอืภาษาลา้นนาในการเขยีนและการพดูในปจัจบุนั	จ�านวน	15	รปู/คน	

รวมกลุม่ตวัอยา่งทัง้สิน้	30	รปู/คน	มุง่เน้นศกึษาประวตัศิาสตร	์ความเป็นมาของภาษา

ลา้นนากระบวนการการพฒันาภาษาลา้นนาใน	5	เชยีง	และศกึษาบรบิทและสภาพการ

เปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาใน	5	เชยีง	ไดแ้ก่	เมอืงเชยีงตุง	ประเทศเมยีนมาร	์	เมอืงเชยีงทอง	

(ปจัจบุนัคอืหลวงพระบาง)		ประเทศสาธารณประชาธปิไตยประชาชนลาว		เมอืงเชยีงรุง่	

(ปจัจบุนัคอืสบิสองพนันา)	ประเทศสาธารณประชาชนจนี	เมอืงเชยีงใหม	่และเมอืงเชยีงราย	

โดยใชก้รอบแนวคดิดงัน้ี

 

ภาพที ่1 กรอบแนวคดิการวจิยั

ภาษาล้านนา

ตั ้ ง แ ต่ ส มั ย

พ่อขุนเมง็ราย

มหาราช

การเกิดดินแดน ๕ เชียง

	-การขยายอาณาเขตของเจา้ผูค้รองนคร

	-การอพยพผูค้น

	-การเผยแผพ่ระพทุธศาสนา

	-อทิธพิลของภาษาในดนิแดนต่างๆ	(น�าภาษาไปใช)้

-สภาพการของภาษาลา้นนา

ใน	5	เชยีง

-แนวโน้มการใชภ้าษาลา้นนา

ใน	5	เชยีง
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  พระครวูมิลศลิปกจิ (เรอืงฤทธิ ์แกว้เปียง)

ผลการวิจยั

	 ผลการศกึษาวจิยัพบวา่	ดนิแดนลา้นนาในอดตีไมม่อีาณาเขตทีช่ดัเจนเชน่ปจัจบุนั	

แต่ดนิแดนลา้นนาหรอือาณาเขตลา้นนานัน้จะประกอบดว้ยเมอืงกลุม่หน่ึงซึง่มคีวามสมัพนัธก์นั

ทางเครอืญาตหิรอืทางวฒันธรรม		แต่ในสมยัทีอ่าณาจกัรลา้นนาเจรญิรุง่เรอืง	เคยมอีทิธพิล

แผ่กระจายออกไปอย่างกวา้งขวางไปถงึดนิแดนเชยีงรุ่ง	 (สบิสองพนันา)	 เชยีงทอง	 

(หลวงพระบาง)	และรฐัฉานตอนใต	้คอืเชยีงตุง	อาณาจกัรลา้นนามภีาษาพดู	ภาษาเขยีน	

วฒันธรรม	และประเพณีเป็นของตนเอง	 ต่อมาถูกปกครองในฐานะรฐับรรณาการของ

อาณาจกัรตองอ	ูอาณาจกัรอยธุยา	และอาณาจกัรองัวะ	จนสิน้ฐานะอาณาจกัร	กลายเป็น

เมอืงสว่นหน่ึงของอาณาจกัรองัวะในราชวงศน์ยองยานไปในทีส่ดุ	ใน	พ.ศ.	1781	พญามงัราย

ไดก่้อตัง้อาณาจกัรลา้นนาขึน้	ซึง่ตามต�านานพืน้เมอืงเชยีงใหมก่ลา่ววา่	พญามงัรายเป็น

โอรสของพญาลาวเมง็	กษตัรยิอ์งคท์ี	่ 24	 	แหง่แควน้หริญันคร	หรอืเงนิยางเชยีงแสน		

พระมารดาคอืนางอัว้มิง่จามเมอืง	หรอื	นางเทพค�าขา่ย		ซึง่เป็นธดิาของทา้วรุง่แกน่ชาย	

กษตัรยิไ์ทลือ้แหง่เมอืงเชยีงรุง่เขตสบิสองพนันา	ตามประวตัศิาสตรโ์ยนกนาคพนัธ	์หรอื

หริญันคร	เงนิยาง	และประวตัศิาสตรภ์าคเหนือต่าง	ๆ	พบวา่สาเหตุทีเ่กดิอาณาจกัร	5	

เชยีงนัน้	มอียู	่3	ประการ	คอื	 (1)	การขยายอาณานิคมแผอ่�านาจของพระมหากษตัรยิ	์	

(2)	การถอยรน่จากการถกูรกุรานจากชนชาตทิีม่อี�านาจมากกวา่	และ	(3)	การยา้ยถิน่ฐาน

เพือ่การด�ารงชวีติทีด่กีวา่เดมิ	ส�าหรบัก�าเนิดภาษาหรอือกัษรลา้นนานัน้ยงัไมป่รากฏชดัวา่

เริม่ใชก้นัตัง้แต่สมยัไหน	จะมก่ีอนอาณาจกัรโยนก	หรอืก่อนสมยัพระเจา้เมง็รายมหาราช	

เป็นตน้มา	เทา่ทีห่ลกัฐานทีพ่บอกัษรลา้นนาทีเ่ก่าทีส่ดุในปจัจบุนัคอื	จารกึลานทอง	พ.ศ.	1919		

ซึง่จารกึประวตัสิมเดจ็พระมหาเถรจฑุามณี		โดยใชอ้กัษรธรรมลา้นนาบนัทกึภาษาบาล	ี

และใชอ้กัษรสโุขทยับนัทกึภาษาไทย	จารกึลานทองน้ีขดุพบทีบ่รเิวณฐานพระประธาน

ในอุโบสถวดัมหาธาตุ	จงัหวดัสโุขทยั	ปจัจบุนัอยูท่ีพ่พิธิภณัฑสถานแหง่ชาต	ิอกัษรลา้นนา

ไดร้บัความนิยมและใชส้ือ่สารกนัแพรห่ลายมากทีส่ดุในสมยัของสมเดจ็พระเจา้ตโิลกราช		

เพราะไดม้กีารสงัคายนาพระไตรปิฎกครัง้ที	่8	ในปี	พ.ศ.	2020	(ปจัจบุนัคอืวดัเจด็ยอด	

จงัหวดัเชยีงใหม)่	และไดใ้ชอ้กัษรลา้นนาน้ีจารกึพระธรรมคมัภรีต่์าง	ๆ 	ทีต่รวจช�าระแลว้	

และเริม่ใชต้วัอกัษรล้านนาในรชัสมยัพระองค์	 ทัง้น้ี	 ถอืเอาว่าคมัภรี์ใดใชต้วัฝกัขาม	 

แสดงว่ายังไม่ได้ร ับการตรวจแก้	 คัมภีร์ใดที่แก้แล้วก็คงจะเขียนเป็นตัวเมือง	 

นับแต่นัน้เป็นต้นมา	 อกัษรตวัเมอืงล้านนาก็แพร่หลายเพื่อการสื่อสารกนัภายใน

อาณาจกัรลา้นนา	ดา้นการแพรก่ระจายของของภาษาลา้นนานัน้	ผลการศกึษาวจิยัพบ

วา่	มสีาเหตุแหง่การแพรก่ระจายของภาษาหรอือกัษรลา้นนาไปสูด่นิแดนทีเ่ป็นบรวิาร

ในปกครองใน	2	ลกัษณะ	คอื	การอพยพผูค้นในชว่งการท�าศกึสงคราม	และอทิธพิลของ

การเผยแผพ่ระพทุธศาสนา
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	 ส่วนความเช่ือมโยงความสมัพนัธ์ทางสงัคมและวฒันธรรมในกลุ่ม 5 

เชียงของภาษาล้านนานัน้	ผลการศกึษาวจิยัพบวา่	ใน	5	เชยีงนัน้	มพีระพทุธศาสนาเป็น

ตวัเชือ่มโยงความสมัพนัธท์างสงัคมและวฒันธรรมโดยใชภ้าษาลา้นนาทัง้ภาษาพดูและ

ภาษาเขยีนเป็นสือ่ในการสรา้งความสมัพนัธก์นัอยา่งเดน่ชดัใน	3	ประเดน็	ไดแ้ก่	(1)		ความสมัพนัธ์

ทางดา้นคา่นิยมทีม่ต่ีอสงัคม	 วถิชีวีติ	 คอื	 สือ่สารปฏสิมัพนัธก์นัและกนัในการคา้ขาย	 

การอยูร่่วมกนัในการด�ารงชวีติ	ฯลฯ	 	 (2)	ความสมัพนัธท์างดา้นวถิปีฏบิตั	ิความเชื่อ	

วฒันธรรม	จารตี	และประเพณ	ีคอื	อกัษรธรรมเป็นอกัษรทีบ่นัทกึหลกัค�าสอน	หลกัปฏบิตัิ

เพือ่เผยแพรแ่ก่สงัคม	เชน่	ค�าสอนศาสนา	ต�ารายาพืน้บา้น	คาถาอาคมต่าง	ๆ	ตลอดถงึ

บนัทกึจารตีประเพณ	ีวฒันธรรมต่าง	ๆ	ฯลฯ	และ	(3)	ความสมัพนัธท์างดา้นศลิปะและ

สถาปตัยกรรม	คอื	อกัษรธรรมลา้นนาเป็นอกัษรทีบ่นัทกึลกัษณ์ของศลิปะ	สถาปตัยกรรม	

ใหค้นรูว้า่ศลิปะหรอืสถาปตัยกรรมแต่ละประเภทมลีกัษณะอนัอยา่งไร	ใหค้นไดศ้กึษา

ค้นคว้าและสามารถน�าศิลปะสถาปตัยกรรมเหล่านัน้ไปจัดสร้างได้อย่างถูกต้อง	 

จนเป็นลกัษณะเดน่ทางวฒันธรรมของกลุม่ประเทศในอนุภมูภิาคลุม่น�้าโขง	ซึง่มลีกัษณะ

ทีเ่ป็นความเรยีบงา่ย	มคีวามเป็นดัง้เดมิซึง่ความเป็นดัง้เดมินัน้มนักไ็ดร้บัการผสมผสานมาแลว้

จากวฒันธรรมต่างชาต	ิทีอ่าจเกดิขึน้จากความหลากหลายทางชาตพินัธุ	์จนเกดิการถ่ายทอด	

และกลายเป็นวฒันธรรมใหม่ทีเ่กดิจากการผสมผสานวฒันธรรมของแต่ละชาตพินัธุ ์

แต่อยา่งไรกต็ามคงไมม่วีฒันธรรมไหนทีไ่มเ่คยเกดิการเปลีย่นแปลง	แต่ละวฒันธรรม 

จะตอ้งมกีารเปลีย่นแปลงเพือ่ใหเ้หมาะสมกบัการด�ารงอยู	่นอกจากนัน้กย็งัมกีารผสมผสานกนั

ของวฒันธรรมจนกลายมาเป็นลกัษณะของสงัคมร่วมของกลุ่มประเทศในลุ่มน�้าโขง	 

ซึง่การเขา้มาของชาตติะวนัตกกเ็ป็นสิง่ส�าคญัทีท่�าใหเ้กดิการเปลีย่นแปลงไมว่า่จะเขา้มา

ดว้ยการคา้หรอืการปฏวิตัอุิตสาหกรรมกต็ามทีส่ง่ผลต่อการเปลีย่นแปลงในดา้นวฒันธรรม	

ดา้นเศรษฐกจิ	ดา้นการเมอืง	ดา้นสงัคม	และดา้นความเชือ่

 ด้านบริบทและสภาพการเปล่ียนแปลงของภาษาล้านนาในกลุ่ม 5 เชียง 

ผลการศกึษาวจิยัพบวา่	ทัง้	5	เชยีงมกีารใชภ้าษาลา้นนาในชมุชนทีเ่หมอืนกนักลา่วคอื	

ใชใ้นการสือ่สารในชวีติประจ�าวนั		โดยทัว่ไปยงัมกีารใชภ้าษาลา้นนาหรอืภาษาทอ้งถิน่

อยูท่ีเ่ป็นภาษาพดู	(ค�าเมอืง)	ไมว่า่จะเป็นทีเ่ชยีงใหม	่เชยีงราย	เชยีงตุง	เชยีงรุง่	(สบิสองปนันา)	

และเชยีงทอง	 เพยีงแต่ส�าเนียงอาจแตกต่างกนัไปบา้ง	แต่สามารถสื่อความหมายกนั 

รูเ้รื่องไม่ตอ้งอาศยัมคัคุเทศก์ในการน�าพา	 เช่น	 เชยีงใหม่	 เชยีงราย	ออกเสยีงค�าว่า	

เกลอืแกง	วา่	“เกือ๋แก๋ง”	เชยีงตุง	เชยีงรุง่	ออกเสยีงวา่	“เก๋อแก๋ง”	และเชยีงทองออกเสยีงวา่	

“เกือ๋แก๋ง”	เป็นตน้	ในชมุชน	หมูบ่า้น	ครวัเรอืนจะใชภ้าษาลา้นนาเป็นภาษาสือ่สารเป็นหลกั	

ไมว่า่จะเป็นการประชมุหมูบ่า้น	การประกาศเสยีงตามสาย	(ประชาสมัพนัธ)์	ของชนุชน/

หมูบ่า้น	ซึง่สอดคลอ้งกบัมณี	พยอมยงค	์ (Phayomyong,	1984)	แต่ในขณะเดยีวกนั
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ภาษาลา้นนาทีเ่ป็นภาษาเขยีนนัน้	แต่ละเชยีงยงัมกีารใชอ้ยูแ่บบประปราย	แต่ไมม่กีารเขยีน

สือ่สารซึง่กนัและกนั	เน่ืองจากไมม่ผีูท้ ีม่คีวามรูด้า้นน้ี	หรอืมกีน้็อยมากสว่นใหญ่จะเป็น

ผูท้ีเ่คยบวชเรยีนมาแลว้เท่านัน้	ยกเวน้ทีเ่ชยีงตุงยงัมสีอนกนัอยู่ทีว่ดัในหมู่บา้นแต่ละ

หมูบ่า้น	และยงัใชเ้ขยีนป้ายชือ่วดั	และสถานทีร่าชการบา้งบางแหง่

อภิปรายผล

	 จากผลการศึกษาวิจยัดงักล่าวข้างต้น	 ผู้วิจยัและคณะเห็นว่ามีประเด็น 

ทีค่วรอภปิรายหลายประเดน็	ดงัน้ี

	 ประเดน็แรก	ไดแ้ก	่การฟ้ืนฟู	อนุรกัษภ์าษาลา้นนาไวใ้หย้ัง่ยนื	ซึง่จะเหน็ไดว้า่	

บรบิทและสภาพปจัจบุนัของภาษาลา้นนา	เกดิวกิฤตวิฒันธรรมอยา่งมากซึง่ก�าลงัเกดิขึน้

ในสงัคม	5	เชยีง	และเป็นทีก่ลา่วขวญัมากทีส่ดุคอื	วกิฤตดิา้นภาษาถิน่ทีก่�าลงัถกูท�าลาย

อย่างรุนแรง	 และมแีนวโน้มว่าภาษาท้องถิ่นเหล่าน้ีจะไม่มโีอกาสฟ้ืนคนืมาได้เลย	

เน่ืองจากเดก็รุ่นใหม่หนัมาพดูภาษาราชการแทนภาษาทอ้งถิน่มากขึน้เรื่อย	ๆ	ท�าให ้

มองเหน็อนาคตไดว้า่จะเกดิการขาดชว่งการสบืทอดภาษาทอ้งถิน่ขึน้ในสงัคม	อกัษรและ

ภาษาลา้นนามแีนวโน้มทีจ่ะลดบทบาทไปจากสงัคมมากขึน้	เน่ืองจากมปีระชาชนทีไ่ดร้บั

การศกึษาแบบสมยัใหมม่จี�านวนทีเ่พิม่ขึน้เรือ่ย	ๆ 	ท�าใหก้ลุม่คนรุน่ใหมล่ะทิง้วฒันธรรม

ทอ้งถิน่ของตนเอง	ดงันัน้	ผูว้จิยัและคณะเหน็วา่ควรมกีารฟ้ืนฟูทีจ่รงิจงั	เพือ่การอนุรกัษไ์ว้

ใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรมของลา้นนา	 แต่การฟ้ืนฟูอนุรกัษ์นัน้ต้องท�าใหเ้ป็นระบบ	 

มกีระบวนการเรยีนการสอนทีห่ลากหลายใหเ้ขา้กบับรบิทและสภาพปจัจบุนั	ซึง่ปจัจบุนั

ทีม่กีารเรยีนการสอนอยูน่ัน้เป็นไปตามความช�านาญของครผููส้อนภาษาลา้นนา	ไมไ่ด้

จดัอบรมสมัมนาฝึกทกัษะกระบวนการสอนที่เน้นผู้เรยีนเป็นส�าคญั	 เน้นการจดจ�า 

การอ่านและการเขยีนจากครผููส้อน	ส�าหรบัสือ่	 อุปกรณ์การสอนกไ็มท่นัสมยั	กลา่วคอื	

ไมไ่ดน้�าโปรแกรมชว่ยสอนภาษาลา้นนา	และเวบ็ไซตใ์นคอมพวิเตอรม์าใช	้ซึง่สอดคลอ้งกบั

สมเจตน์	 วิมลเกษม	 (Wimonkhasem,	 2003:	 Abstract)	 ที่ได้ศึกษาวิจยัเรื่อง 

การจดัการเรยีนการสอนเพือ่อนุรกัษแ์ละสบืทอดภมูปิญัญาทอ้งถิน่ภาษาลา้นนาของจงัหวดัน่าน

พบวา่เพือ่ศกึษาแนวคดิการพฒันาหลกัสตูรทอ้งถิน่ภาษาลา้นนา	ดา้นการจดัการเรยีน

การสอนและแนวคดิการอนุรกัษแ์ละสบืทอดภาษาลา้นนาของสถานศกึษาในจงัหวดัน่าน	

ว่าการเรยีนการสอนเป็นการใชค้วามช�านาญของครูผูส้อนภาษาลา้นนา	 วธิกีารสอน	 

สว่นใหญ่เน้นการสอนแบบบรรยายใหผู้เ้รยีนจดจ�าการอ่านและการเขยีนจากครผููส้อน	

ขาดกระบวนการสอนที่หลากหลาย	 ไม่เน้นผูเ้รยีนเป็นส�าคญั	 สื่อ-อุปกรณ์การสอน	 

ใชต้�าราเรยีนหรอืแบบเรยีนภาษาลา้นนา	ใชแ้ผน่ใส	ขาดความทนัสมยัไมน่่าสนใจ	ไมไ่ด้

น�าโปรแกรมชว่ยสอนภาษาลา้นนา	(CAI	:	Computer	Assisted	Instruction)	และ	Web	site	
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ในคอมพวิเตอรม์าใช	้การวดัผลประเมนิผล	ส่วนใหญ่มกีารตัง้เกณฑแ์ละใหเ้ป็นเกรด

ระดบัคะแนน	 โดยองิเกณฑว์ดัผลประเมนิผลของสถานศกึษา	 ส่วนใหญ่ยงัไม่วดัผล

ประเมนิผลตามสภาพจรงิเพื่อให้ทราบถงึพฒันาการของผูเ้รยีน	 แต่จะทดสอบเน้น 

ความจ�าเพยีงดา้นเดยีว	

	 ดงันัน้	ผูว้จิยัจงึเหน็วา่	การจะฟ้ืนฟู	อนุรกัษใ์นเชยีงใหม	่เชยีงรายนัน้	3	องคก์รหลกั	

ประกอบดว้ย	(1)	วดั		(2)	สถานศกึษา			และ	(3)	องคก์รภาครฐัและเอกชน	ตอ้งใหค้วามรว่มมอื	

สร้างเครอืข่ายซึ่งกนัและกนั	 เพื่อด�าเนินการให้เกดิการฟ้ืนฟูอย่างจรงิจงั	 เช่น	 วดั 

กจ็ดักจิกรรมการเรยีนการสอนใหเ้ป็นศนูยก์ลางการเรยีนรูช้องชมุชนดา้นภาษาลา้นนา

เช่นในสมยัก่อน	 ด้านสถานศกึษาควรจดักระบวนการเรยีนการสอนที่หลากหลาย	 

น�าโปรแกรมคอมพวิเตอรม์าช่วยสอนเพือ่กระตุน้ใหผู้เ้รยีนเกดิความสนใจ	โดยเฉพาะ

การวดัผลประเมนิผลตอ้งประเมนิตามสภาพจรงิ	เป็นตน้	ส�าหรบัองคก์รของรฐัและเอกชน	

ต้องให้การสนับสนุนด้านงบประมาณในการด�าเนินการและส่งเสริมสนับสนุน 

ในการจดัท�าเอกสาร	หนงัสอื	ต�ารา	เชน่	คูม่อืเรยีนภาษาลา้นนา	พจนานุกรมภาษาลา้นนา	

เป็นตน้

	 ประเดน็ทีส่อง	คอื	การสรา้งเครอืขา่ยในการฟ้ืนฟูอนุรกัษ	์กลา่วคอื	ภาษาลา้นนา

เป็นภาษาทีใ่ชอ้าณาจกัรลา้นนาในอดตี	ไดแ้ก่	เชยีงใหม	่เชยีงราย	เชยีงตุง	เชยีงรุง่	เชยีงทอง	

เพยีงแต่เรยีกชือ่ตามทอ้งถิน่นัน้	ๆ	ไดแ้ก่	เชยีงตุง	เรยีกวา่อกัษรไทขนึ	หรอืไทใหญ่	เชยีงรุง่

เรยีกวา่อกัษรไทลือ้	และเชยีงทอง	(หลวงพระบาง)	เรยีกวา่อกัษรธรรม	โดยจดัการศกึษา

ในวดัเป็นหลกัเน่ืองจากเป็นอกัษรที่บนัทึกพระธรรมค�าสอนทางพระพุทธศาสนา	 

แต่ปจัจบุนัการศกึษาเลา่เรยีนดงักลา่วไดห้ายไป	จะเหน็ไดจ้ากเชยีงใหม	่เชยีงราย	เชยีงทอง	

จะมศีกึษาเลา่เรยีนในสถานศกึษาของคณะสงฆเ์ป็นหลกั	สว่นเชยีงรุง่มกีารเรยีนการสอน

ในวดัทีเ่ป็นชมุชนชาวไทลือ้ทีเ่ป็นแหลง่ทอ่งเทีย่วเทา่นัน้	และผูเ้รยีนกค็อืผูท้ีเ่ขา้ไปบวช

ในพระพทุธศาสนาเทา่นัน้	ประชาชนทัว่ไปไมไ่ดศ้กึษาเลา่เรยีน	ยกเวน้ทีเ่มอืงเชยีงตุง

เทา่นัน้ทีย่งัมกีารศกึษาเลา่เรยีนในวดัทีอ่ยูใ่นชมุชนเป็นการใหก้ารศกึษาทัง้บรรพชติและ

คฤหสัถ	์เริม่ตัง้แต่เยาวชนจนถงึผูใ้หญ่ทีส่นใจทีอ่ยูใ่นหมูบ่า้น	ชมุชน	โดยบรหิารจดัการ

แบบสรา้งเครอืขา่ยในชุมชน	เชน่	 เชญิบุคคลทีม่คีวามรูภ้าษาไทขนึไมว่า่จะเป็นผูช้าย	

หรอืผูห้ญงิใหไ้ปเป็นครผููส้อนแก่เยาวชนและผูใ้จ	และใชส้ถานทีข่องวดัในหมูบ่า้นเป็น

สถานทีศ่กึษาเลา่เรยีน	

	 ดงันัน้	ผูว้จิยัเหน็วา่	การสรา้งเครอืขา่ยเป็นสิง่จ�าเป็นในการทีจ่ะฟ้ืนฟูอนุรกัษ์

ภาษาลา้นนาเพือ่สบืสานใหเ้ป็นมรดกทางวฒันธรรมใหย้ัง่ยนื	แต่ทีส่�าคญัเครอืขา่ยนัน้

ต้องเป็นการสรา้งคนในหน่วยงาน	 องค์กรทัง้ภาครฐัและเอกชน	 จงึจะเป็นเครอืข่าย 

ที่ย ัง่ยืน	 เช่น	 องค์การบริหารส่วนจังหวัด	 เทศบาลเมือง	 เทศบาลต�าบล	 
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องคก์ารบรหิารสว่นต�าบล	ตลอดถงึชมรมต่าง	ๆ 	ดว้ย	เน่ืองจากหน่วยงาน	องคก์รดงักลา่ว

มงีบประมาณในการด�าเนินงานสามารถทีจ่ะสง่เสรมิสนับสนุนใหก้ารฟ้ืนฟู	สบืสานได	้

ตามทีผ่า่นมาการสรา้งเครอืขา่ยเพือ่อนุรกัษภ์าษาลา้นนาน้ี	เป็นการสรา้งเครอืขา่ยแบบ

ธรรมชาต	ิกลา่วคอื	เกดิจากการทีผู่ค้นมใีจตรงกนั	ท�างานคลา้ยคลงึกนัหรอืประสบกบั

สภาพปญัหาเดยีวกนัมาก่อน	เขา้มารวมตวักนัเพือ่แลกเปลีย่นความคดิและประสบการณ์		

ร่วมกนัแสวงหาทางเลอืกใหม่ทีด่กีว่า	 การด�ารงอยู่ของกลุ่มสมาชกิในเครอืข่ายเป็น 

แรงกระตุน้ทีเ่กดิขึน้ภายในตวัสมาชกิเอง	 (ฉันทะ)	 เครอืขา่ยเช่นน้ีมกัเกดิขึน้ในพืน้ที	่

อาศยัความเป็นเครอืญาต	ิเป็นคนในชมุชนหรอืมาจากภมูลิ�าเนาเดยีวกนัทีม่วีฒันธรรม

ความเป็นอยู่คล้ายคลงึกนั	 มาอยู่รวมกนัเป็นกลุ่มโดยจดัตัง้เป็นชมรมที่มกีิจกรรม 

รว่มกนัก่อน	ซึง่สอดคลอ้งกบักองสขุศกึษา	(Health	Education	Division,	2013:	13)	เมือ่

มสีมาชกิเพิม่ขึน้จงึขยายพืน้ทีด่�าเนินการออกไป	หรอืมกีารขยายเป้าหมาย/วตัถุประสงค	์

ของกลุม่มากขึน้	ในทีส่ดุกพ็ฒันาขึน้เป็นเครอืขา่ยเพือ่ใหค้รอบคลมุต่อความตอ้งการของ

สมาชกิไดก้วา้งขวางขึน้	แต่การสรา้งเครอืขา่ยสมยัใหมต่อ้งมหีน่วยงาน	องคก์รทีม่งีบประมาณ

เขา้มาชว่ยสง่เสรมิสนบัสนุน

		 ประเดน็ทีส่าม	ไดแ้ก่	การปรวิรรตภาษาลา้นนา	ภาษาลา้นนาไดร้บัการปรวิรรต

มาตลอดเพือ่ใหส้ามารถใชก้บัภาษาอืน่ๆ	ได	้จะเหน็ไดว้า่เดมิภาษาลา้นนามเีพยีง	28	ตวั	

ต่อมาปรวิรรตตามภาษาบาลสีงิหลเป็น	32	ตวั	และไดพ้ฒันาตามอกัษรไทยกลางจบครบ

ตามพยญัชนะไทย	44	ตวั	และน�าไปใชก้บัรฐัทีเ่ป็นอาณาจกัรลา้นนาทุกแห่ง	 เพื่อให ้

การออกเสยีงใกลเ้คยีงกบัภาษาไทยกลาง	 การปรวิรรตภาษาลา้นนา	 โดยเฉพาะใน

เชยีงใหม	่เชยีงราย	เป็นการเทยีบกบัภาษาไทยกลาง	แต่การปรวิรรตทีเ่ป็นอยูใ่นปจัจบุนั

ยงัไม่เป็นระบบเดยีวกนั	 กล่าวคอืปรวิรรตไปคนละทศิละทาง	 บ้างก็ปรวิรรตไปตา 

มค�าพดู	บา้งกป็รวิรรตตามอกัษร	ท�าใหไ้มเ่ป็นไปในทศิทางเดยีวกนั	ซึง่สอดคลอ้งกบั 

ตุลาภรณ์	แสนปรน	(Saenpron,	2010:	10-11)	กลา่ววา่	การปรวิรรตวรรณกรรมลา้นนา	

เทา่ทีผ่า่นมาและทีก่�าลงัใชก้นัอยูใ่นปจัจบุนั	ยงัเป็นไปคนละทศิทาง	ตามแต่ใจผูป้รวิรรต

จะเหน็ดเีหน็งามและงา่ย	ผูบ้รโิภคทัง้หลายจงึมกัจะเกดิความสบัสน	ผูท้ีจ่ดัวางระบบการปรวิรรต

และท�าตามระบบนัน้อยา่งเครง่ครดั	ซึง่สอดคลอ้งกบัพระธรรมราชานุวตัร	(ฟู	อตฺตสโิว)	

ผูเ้ขยีนหลกัภาษาไทยพายพั	และพจนานุกรมไทยพายพั	และ	สงิ	ฆะ	วรรณสยั	อา้งใน	

(Rungreangsri,	2003)	ทัง้สองทา่นไดใ้ชห้ลกัคลา้ยกนั	คอืยดึเอาอกัขรวธิลีา้นนา	เป็นหลกั

ซึง่มรีะบบการกลายเสยีงในพยญัชนะวรรคคอ่นขา้งตายตวั	วธิกีารดงักล่าวน้ี	นบัเป็น

ระบบการปรวิรรตทีแ่พรห่ลายและเป็นแมแ่บบการปรบัปรงุวธิกีารปรวิรรตทีเ่ป็นมาตรฐาน

ทีนิ่ยมกนัในปจัจบุนั	การปรวิรรตตามวธิกีารดงักลา่วนัน้	อาจไมส่ามารถตอบสนองการ

อา่นของคนทัว่ไป	ดงันัน้	จงึมกีารปรวิรรตตามเสยีงทีป่รากฏ	โดยไมไ่ดย้ดึระบบอกัขรวธิี
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ลา้นนา	เชน่	ผลงานของเมอืงใจ	 	ชยันิลพนัธ	์ซึง่เริม่พมิพค์า่วซอดว้ยอกัษรไทยกลาง

เมือ่ประมาณ	พ.ศ.	2495	และไดข้ายลขิสทิธิใ์หแ้ก่นายประเทอืง	 เภาวฒันสขุ	 เจา้ของ

รา้นประเทอืงวทิยา	และนายประเทอืง	ไดน้�าวรรณกรรมคา่วซอมาพมิพด์ว้ยอกัษรไทย

กลางอกีหลายเรือ่งเมือ่ประมาณ	พ.ศ.	2510	ดว้ยเหตุน้ี	วธิกีารปรวิรรตดงักลา่ว	จงึมบีางทา่น

นิยมเรยีกวา่	วธิกีารแบบรา้นประเทอืง

	 ดงันัน้	 ผู้วจิยัและคณะเหน็ว่า	 การปรวิรรตภาษาล้านนาเป็นภาษาอื่นนัน้ 

ควรเป็นอยา่งยิง่	 เน่ืองจากจะไดเ้ผยแพรไ่ดอ้ยา่งกวา้งขวาง	เป็นการสง่เสรมิสนบัสนุน

การอนุรกัษ	์สบืสานใหภ้าษาลา้นนาใหย้ัง่ยนืไดอ้กีทางหน่ึง	แต่ตอ้งท�าการปรวิรรตโดย

เทยีบกบัตวัอกัษรของภาษานัน้	ๆ 	ใหค้รบถว้น	ทัง้พยญัชนะ	สระ	เชน่	เชยีงราย	เชยีงใหม	่

ใชก้ารผสมอกัษรแบบไทยกลาง	หรอือาจใชก้ารบนัทกึเสยีงของภาษาลา้นนาจากคนทอ้งถิน่

เพือ่เทยีบเคยีงเสยีงดว้ยกจ็ะดมีาก	ซึง่สอดคลอ้งกบัส�านกัศนูยส์ง่เสรมิศลิปวฒันธรรม	

มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่	 ได้จดัสมัมนาเมื่อปี	 2528	 เกี่ยวกบัการก�าหนดข้อตกลง 

ในการปรวิรรตอกัษรลา้นนาเป็นอกัษรไทยกลางเพื่อใหเ้ป็นไปในทศิทางเดยีวกนั	 ที่

ประชมุมมีตริว่มกนัวา่	การปรวิรรตอกัษรธรรมลา้นนาเป็นอกัษรไทยกลาง	ท�าได	้3	ระดบั	คอื

	 1.		การปรวิรรตโดยการถ่ายเทยีบตวัอกัษรและเครือ่งหมายทกุชนิด	ทีป่รากฏ

ในต้นฉบบัอย่างเคร่งครดั	 วธิกีารน้ีทีป่ระชุมเหน็ว่า	 กรมศลิปากรและมหาวทิยาลยั

ศิลปากรได้ร่วมกนัก�าหนดไว้เป็นที่แน่นอนแล้วจงึไม่ขดัขอ้งที่จะใช้วธิเีดยีวกนันัน้	 

ในการปรวิรรตเอกสารประเภทจารกึอกัษรธรรมลา้นนาต่อไป

	 2.		การปรวิรรตโดยใชอ้กัษรและวธิผีสมอกัษรแบบไทยกลาง	

	 3.		การปรวิรรตโดยใชอ้กัษรไทยกลางบนัทกึเสยีงอา่นของชาวลา้นนา	พธิกีารน้ี

เหมาะส�าหรบัการเผยแพรว่รรณกรรมลา้นนาใหแ้กค่นในทอ้งถิน่ลา้นนาโดยทัว่ไป	ทัง้น้ี

เพราะเป็นการปรวิรรตโดยบนัทกึเสยีงอา่นโดยไมค่�านึงถงึรปูศพัท	์(แบบรา้นประเทอืงวทิยา)	

วธิกีารตามขอ้น้ีเป็นไปไดย้าก	เพราะไมอ่าจบนัทกึเสยีงอา่นใหแ้มน่ตรงกบัการออกเสยีง

ทีแ่ทจ้รงิ	อกีทัง้การออกเสยีงของคนในแต่ละพืน้ถิน่กแ็ตกต่างกนั

	 ในขณะเดยีวกนัทีเ่ชยีงรุง่	หรอืสบิสองพนันา	รฐับาลจนีกไ็ดป้รวิรรตอกัษรไทลือ้

เชน่กนั	โดยปรวิรรตจากการเขยีนใตบ้รรทดัและมสีระ	วรรณยกุตเ์ชน่ภาษาลา้นนา	ไทขนึ

หรอืไทใหญ่	ใหเ้ขยีนใหมเ่ป็นใหเ้ขยีนไวใ้นบรรทดัเดยีวกนัหมดทัง้พยญัชนะ	สระ	และ

วรรณยกุต	์	

	 แต่ถงึอย่างไรกต็าม	การปรวิรรตตามเกณฑต่์าง	ๆ	นัน้	ถงึแมจ้ะก�าหนดให้

ครอบคลุมมากเทา่ใดแต่การถ่ายอกัษรจากภาษาหน่ึงไปสูอ่กีภาษาหน่ึงนัน้	ยงัมปีญัหา

ที่ไม่ลงตัวอยู่หลายประการ	 จะสงัเกตเห็นว่าถึงแม้จะตกลงวิธีการปริวรรตให้ไป 

ในทางเดยีวกนั	แต่เมื่อน�าไปปฏบิตักิลบัมขีอ้แมป้ลกีย่อยอกีหลายประการ	 เช่นค�าว่า	 



หือ้	ผูป้รวิรรตบางทา่นอาจใหค้�าวา่	ให	้ค�าวา่	ไป	บางทา่นใช	้ไพ	ดงัน้ีเป็นตนั	หรอื	อกัษร	

ฅ,	อย	ทีม่ใีนอกัษรธรรมลา้นนาเมือ่ปรวิรรตซึง่น่าจะปรวิรรตตามน้ี	บางทา่นกเ็ลีย่งไปใช	้

ค,	หย	แทน	โดยใหเ้หตุผลว่า	ท�าใหผู้อ้่านสบัสนและอุปกรณ์การพมิพส์ว่นมากไม่ได้

ก�าหนดไว	้หรอืเสยีงภาษาลา้นนากไ็มส่ามารถออกเสยีงตามอกัษรไทยกลางไดค้รบ	เชน่	

เขยีนวา่	“ทองเชัา่”	เมือ่เขยีนเทยีบกบัภาษาไทยกลางจะไดว้า่	“ทง่เชา่”	แต่การอา่นออกเสยีง

ไมต่รงกบัภาษาลา้นนาไมว่า่จะใชเ้ทยีบอยา่งใดกต็ามเสยีงกย็งัผนัไปครบถว้นอยู่

	 ฉะนัน้	บรบิทและสภาพการเปลีย่นแปลงของภาษาลา้นนาในปจัจบุนัจงึมแีนวโน้มวา่

จะสญูหายไปในทีส่ดุถา้ไมช่ว่ยกนัฟ้ืนฟู	อนุรกัษ	์และสบืสานไว	้ไมว่า่เชยีงใหม	่เชยีงราย	

เชยีงตุง	เชยีงรุง่	เชยีงทอง	และจงัหวดัต่าง	ๆ	ในภาคเหนือตอนบนทีเ่ป็นอาณาจกัรลา้นนา

ในอดตี	ผูว้จิยัและคณะจงึไดเ้สนอแนวทางการฟ้ืนฟู	อนุรกัษ	์และสบืสานในประเทศไทย	

3	ประเดน็	คอื	การฟ้ืนฟูการเรยีนการสอนในวดั	ในสถานศกึษาทกุแหง่ของภาคเหนือ	

การสรา้งเครอืขา่ยการสง่เสรมิสนบัสนุนกบัหน่วยงาน	องคก์รทัง้ภาครฐัและเอกชน	และ

การปรวิรรตภาษาล้านนาโดยเทียบกบัอกัษรไทยกลางแบบผสมอกัษรเหมอืนกบั 

ภาษาไทยกลาง

ข้อเสนอแนะเพ่ือน�าผลการศึกษาไปใช้

	 ผูว้จิยัขอเสนอแนวทางการฟ้ืนฟูและอนุรกัษ์ภาษาลา้นนาใน	5	เชยีง	ดงัน้ี

	 1.		ใหส้ถาบนัศาสนาเชือ่มโยงสรา้งเครอืขา่ยกบัสถาบนัอุดมศกึษา	สถานศกึษา

และหน่วยงาน	 องค์กรทอ้งถิน่ใหร้่วมกนัฟ้ืนฟูและอนุรกัษ์จะท�าใหเ้กดิการฟ้ืนฟูและ

อนุรกัษ์ทีย่ ัง่ยนืต่อไป	เชน่	การจดัท�าพจนานุกรมภาษาลา้นนา	เป็นตน้

	 2.	 	หน่วยงานภาครฐั	ภาคเอกชน	องคก์รปกครองส่วนทอ้งถิน่	และชุมชน 

น�าไปสรา้งเครอืขา่ยการอนุรกัษเ์ชงิพระพทุธศาสนาและวฒันธรรมในทอ้งถิน่ไดอ้ยา่งมคีณุคา่

และครบวงจร	

	 3.		หน่วยงานทีเ่ชือ่มโยงกบัการทอ่งเทีย่ว	ควรใชศ้ลิปะและวฒันธรรมลา้นนา

เชือ่มโยงไปยงัเชยีงตุง	เชยีงทอง	เชยีงรุง่	เพือ่เปิดตลาดการทอ่งเทีย่วเชงิพระพทุธศาสนา

และวฒันธรรมในภมูภิาคลุม่แมน่�้าโขง

 ข้อเสนอแนะเพ่ือการวิจยัในครัง้ต่อไป 

	 จากการศกึษาการวเิคราะหข์อ้มลูไมไ่ดน้�าตวัแปรของความพงึพอใจไปเปรยีบเทยีบกบั

ลกัษณะสว่นบุคคลของกลุม่ตวัอยา่ง	ดงันัน้เพือ่ความละเอยีดของการศกึษา	หากมผีูส้นใจ

แนะน�าใหศ้กึษาเพิม่เตมิต่อยอดในเรือ่งต่อไปน้ี

	 1.	 เสน้ทางการท่องเที่ยวเชงิท่องเที่ยวเชงิพระพุทธศาสนาและวฒันธรรม 

ในกลุม่	5	เชยีง
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	 2.		พระพทุธศาสนาและศลิปวฒันธรรมของ	5	เชยีงในลุม่แมน่�้าโขง

กิตติกรรมประกาศ

	 การศึกษาวจิยัเรื่อง	 การวเิคราะห์บรบิทและสภาพการเปลี่ยนแปลงของ 

ภาษาลา้นนาในกลุม่	5	เชยีงนัน้เกดิขึน้ไดเ้น่ืองจากผูว้จิยัและคณะไดแ้นวนโยบายสง่เสรมิ

การศกึษาคมัภรีโ์บราณ	อนัเป็นมรดกล�า้คา่ของชาต	ิโดยเฉพาะชาวลา้นนา	เพือ่เป็นการอนุรกัษ์	

ฟ้ืนฟูและส่งเสรมิให้มรดกอนัล�้าค่าดงักล่าวยงัคงอยู่สบืไป	 และเป็นสื่อสานสมัพนัธ ์

เชือ่มโยงกบัรฐัโบราณของอาณาจกัรลา้นนาในอดตี	อนัจะน�าไปสูม่ติรสมัพนัธอ์นัแน่นแฟ้น

ต่อไปในอนาคตเมือ่สมาคมอาเซยีนไดเ้ปิดตลาดการคา้เสรใีนภมูภิาคน้ี

		 ดงันัน้	งานวจิยัเรือ่งน้ีเป็นการศกึษาประวตัศิาสตรอ์าณาจกัรลา้นนา	ภาษาลา้นนา

ทีเ่กดิขึน้ในอาณาจกัรลา้นนา	รวมถงึการแพร่กระจายไปสู่ดนิแดนหา้เชยีงในภูมภิาค 

ลุม่แมน่�้าโขง	และพรอ้มกนัน้ีไดน้�าแนวทางการฟ้ืนฟู	การอนุรกัษแ์ละสง่เสรมิภาษาลา้นนา

ทัง้ภาษาพดู	และภาษาเขยีน	ใหย้ัง่ยนืสบืไปในอนาคต

	 งานวจิยัน้ีส�าเรจ็ลงดว้ยด	ีผูว้จิยัและคณะจงึขอขอบคณุคณะพระเถระ	พระสงฆ	์

ผูน้�าชมุชน	ครผููส้อนภาษาลา้นนา	ผูบ้รหิารโรงเรยีนพระปรยิตัธิรรม	แผนกสามญัศกึษา

จงัหวดัเชยีงราย		ประชาชนผูส้นใจทัว่ไป	ทีไ่ดใ้หโ้อกาสแกผู่ว้จิยัและคณะไดท้�างานวจิยั
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